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« Tout ce qu’il vous dira,
faites-le » (Jn 2, 5b)
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Textes: Ex 12, 1-8.11-14; Ps 115; 1 Co 11, 23-26; Jn 13, 1-15.
« Kana mono muntukeleMfumuti Longi, mono me yobisabenomakulu, beno mpifwetiyobisanamakulubeno na beno. Mono me songabenombandu, sambubenokusalamutindu mono me sala beno»(Jn 13, 13-15).
Bampangibatondama, 
1. Na kilumbuyaiyanteteyaBilumbuTatuyakesungiminamaswekamuyaPake, Dibundu Mama nabetokekembisakilumbuyaMfumunabetoYezu-Kristu, imenekugangabisakramentoyaUkaristiatiyaNtumba. 
Yoyina, kwa Yandi imenekubakisandentangunaYandi me lungaYandi kevukisabalongokinaYandi nakudiamadiayansukakumositi Yandi. Buna, Yandi imenekubikisilabetoLuzolona Yandi yansuka:“Benotondanabenonabeno” ye “ Beno ta salakayaunakusungiminaka mono” (1Co 11,24-26).
TalakisinayaKisakramentoyaUkaristia: lutondoyakukondansuka.
Kaka nabangogoyinaYezukepesakiyekanabalongokitinabilandinabonakusalakabonso Yandi imenekutuma:  nakukitulamampativinu, NitutiMengana Yandi.
2. Bampangi, naKisacramentoyaiyaUkaristia, Yezu-Kristuikelekupesabetonitutimengana Yandi sambundebetokuzwaluzinguyakieleka ye yakukondansuka:“mono kelemampayinakepesakamoyo; kana muntukudiamampayai, yandi ta zingamvulanamvula”(Jn 6,51).
KisakramentoyaUkaristiaikelekidimbuyalugulusu ye yalutondoyaYezu-Kristukenatilabeto; yoikelempikidimbuyabumosiyeyakimvuka.
Ya betoikelekufinama na mesa yasantu, betofwetesosantanguyonso na kuvandangindumosiyentimamosikaka, sambuyabetoikelekuzingilabumosi, beto ta zwabadiengayampila na mpila.
Yoyinabampangi, mono kedodokilabenona kuyidikantanguyonsokisacramentoyaiye na kupesayoluzitu,sambuikeleKristuYandimosiimenekubikilabetoyo. Mutinduyabetokeyidikakamadia na beto, banzo na beto, bileleyabetokelwata ; betozitisanituyaKristunkatukuvwezayo ; betoyilama na ntwalakutambulayo; beto pesa yolukumuyanene na mpilandeyabeto me tambulayo, yokusadisabeto na kukitukamwindayake sema na ntotomvimbayeyakesadisa bantu na kuzinga na lutondo, na masongaye na ngemba.
Kumositi kisacramentoyaiyaUkaristia, betokuyidikampikimengaya misakonsomuntuna kitesoyakiyeka na yandi (Servant, mbayi-mbayi, choristes, dirigeants de chorales, prêtres…).Car, il n’y a rien d’improvisation en liturgie. Tout se prépare.
3. Bampangi, na kubakisambote-mboteyinayaKristu me sala, na nimayakugangakisacramentoyaUkaristia, Yandi me sukulamakuluyabantumwa,disongidilande: Ukaristiafwetekupusabeto na kuvandantanguyonsobansadi. 
Ya beto me yambaKristu na UkaristiabetofwetekwendakusadilaYandina luzingu na beto;betokukitukabansadiyakieleka, bayinayakekudikulumusantanguyonso.
Bampangibatondama, 
4. Na mukandayantete, nsonikikelekuzabisabetondenantanguyantamaikelemengayamwanadimemeyakugulusakabanayaIsraëlyakuvandakanakimpikanansiyaEgypiti. Yaimambuyakusalamakanakuwakanayantama.
Kansinakuwakanayampa, ikelediakavemengayabambisi to yabaniamayaikelekugulusabeto, kansiikeleYezu-Kristu Yandi mosimuntuyaikelekugulusabetonansadisayamenganaYandi.Yandimenetiamunamenga na yandisambu na kugulusabeto. Yandiikelekukatulabetokimakulu na kimpikayamasumu. Yandiimenekukitambikasambu na beto. 
Bampangibakristu,
5. BubuyaiKristuikelekugangakisakramentoyantumbayakepesanabanganga-NzambikiyekanakutambikakakimengayamisatiikunayaKristu ta vutuka. Ikelempintanguyabetofwetetala kana betokezitisakabanganga-Nzambitikisalunabau : 
Nganga-NzambiikelemuntuyaNzambi me sola nakatinabeno, nafamilia, nabwala.  DibundukepesayandikiyekayakutambikakakimengayamisasambunalukumuyaNzambitilugulusunabeto bantu.
Muntumosivelendakukipesakiyekayina ;ikeleKristunansadisayadibunduye tatapisekopokendimayandinakuvandansadiyangangiyabimayonso.
Nganga-NzambiikeleyinayaikelekunatilabenoNzambi ye yakekutambikabenonaNzambi. Beno samba mingisambundeMfumuNzambikupesabetobanganga-Nzambiyakieleka, yalutondo, yangemba.Ndenamafamilianabeto, betokupesampibanayambotenaDibundu, betokunatabosambunakisaluyaiyambaluyakusadilaNzambi. 
Benosimbisabanganga-Nzambinabeno ; benosadisabonabokuvandaventantu-ntantu, nkatukiese ; benovandanantimayankendanakulolulamambinabo ; benolongisilabo ye benopesabokieseyakuzingilakinganga-Nzambinabo ; benozitisabo ; benokabisabove, mukristuyakielekakekabisakabangangaNzambive. Bo ikelebansadiyaNzambitiyabeno :muntuyankakave ta pesabenoNzambi kaka nganga-Nzambi.

Ketibenokebakisabuneneyakisaluyai ?
Ketibeno me wamono ?

6. Mes frères dans le sacerdoce, en ce jour où  nous fêtons l’institution de l’Eucharistie,  laissez-moi vous rappeler quelques paroles de la préface  du Dimanche I  pour en faire avec vous une méditation : « Dieu a fait de nous, une nation sainte, un peuple racheté, une race choisie, un sacerdoce royal ».Vous portez ces noms glorieux pour une mission spéciale, celle d’annoncer au monde les merveilles de Dieu et son Eternel Amour.
Le mardi, lors de la messe chrismale, je vous ai longuement parlé. J’ajoute ceci : Le sacerdoce que vous revêtez est un Service pour l’Eglise et le monde. Ainsi, servez l’Eglise à travers ce peuple dont vous avez la charge ; faites-le avec beaucoup de douceur, de tendresse et plein d’humilité, comme le Christ lui-même, le Grand Prêtre nous l’a appris. Ne vous fatiguez pas à courir derrière l’argent, cette idole tyrannique. Tous, nous avons besoin d’argent pour vivre ; mais que l’argent ne vous pousse pas à perdre votre âme et l’Amour du Christ et de son Eglise.
[bookmark: _GoBack]Vivez et cultivez entre vous la charité sacerdotale parce que vous n’êtes pas deux peuples, pas deux nations mais « un peuple, une nation sainte » ; (Ez 37,21-23). Que la collaboration et la communion sincère règnent dans nos différentes communautés. Dans nos communautés, donnons de la place au dialogue ; aux solutions concertées et partagées. Evitons d’être irresponsables et d’exposer les autres.

7. Dans l’exercice de votre ministère dites-vous toujours que vous n’êtes que des serviteurs et que l’on ne vous regarde qu’ainsi (1Co 3,1-4 ); n’en tirez surtout  pas orgueil ; conduisez le peuple de Dieu vers la vérité ; soyez pour eux un pasteur, un berger et qu’ils soient pour vous des brebis ; donnez-leur du poisson et non un serpent ; ne  soyez pas pour eux des loups qui les dévorent ; cherchez à connaître leurs soucis et qu’ils vous écoutent parce que vous êtes un berger pour eux (Jn 10,1-11). Accompagnez-les et conduisez-les vers le Christ comme Philippe et André (Jn 12, 20-23)
8. Bikandebisambuya Mama Maria kusadisabakristuyonso ti banganga-Nzambiyonso, Yandiyaikele Mama yabanganga-Nzambi, na kukangama ti Pisekopo na bo, na  mvulayaiyabetokezolakuzingilakimpangi na betosambu na Kristu.

NA BENO YONSO NGEMBA.
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